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Chapter 21

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֥עַן1
–và-đáp

אִיּ֗וֹב
Gióp
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Gióp đáp rằng:

שִׁמְע֣ו2ּ
nghe
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
nghe
H8085

י מִלָּתִ֑
lời
H4405

וּתְהִי־
là
H1961

את ֹ֗֝ ז
này
H2063

ם׃ תֵיכֶֽ תַּנְח֥וּמֹֽ
sự–an–ủi
H8575

Hãy nghe kỹ càng lời giảng luận tôi; Thì điều đó sẽ thế cho sự an ủy của các bạn.

שָׂא֭וּנִי3
mang
H5375

י וְאָנֹכִ֣
tôi
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
phán
H1696

וְאַחַ֖ר
sau

י דַּבְּרִ֣
phán
H1696

יג׃ תַלְעִֽ
chê–cười
H3932

Hãy nhi �n nhu�c tôi, để tôi nói: Sau khi tôi đã nói, các bạn hãy cứ nhạo báng đi.

הֶ֭אָנֹכִי4
tôi
H0595

לְאָדָ֣ם
người
H0120

י שִׂיחִ֑
nó–đang–suy–nghĩ
H7879

וְאִם־
nếu

דּ֗וּעַ מַ֝
tại–sao
H4069

לאֹ־
không
H3808

תִקְצַ֥ר
và–lòng–Ngài–đau–xót

י׃ רוּחִֽ
gió
H7307

Còn về phần tôi, than van tôi há hướng về loài người sao? Nhơn sao trí tôi không hết nhi �n nhu�c?

פְּנוּ־5
quay–mặt
H6437

אֵלַ֥י
đến
H0413

מּוּ וְהָשַׁ֑
Và–ta–sẽ–phá–hủy
H8074

ימוּ וְשִׂ֖
–và-đặt

יָד֣
tay
H3027

עַל־
trên

ה׃ פֶּֽ
י פִּ֥
H6310

Hãy xem xét tôi, và lấy làm lạ; Khá lấy tay bu�m miệng mình.

וְאִם־6
nếu

רְתִּי זָכַ֥
hãy–nhớ
H2142

וְנִבְהָלְ֑תִּי
kinh-hoàng
H0926

ז וְאָחַ֥
–và hãy có sản nghiệp
H0270

י שָׂרִ֗ בְּ֝
thi �t
H1320

פַּלָּצֽוּת׃
sự–rùng–rợn
H6427

Khi nào tôi nhớ lại, tôi bèn bi � kinh hoảng, Rởn óc cả và thi �t tôi.

מַדּ֣וּע7ַ
tại–sao
H4069

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

יִחְי֑וּ
–và-sống
H2421

תְק֗וּ עָ֝
–và-dời-đi
H6275

גַּם־
cũng
H1571

גָּ֥בְרוּ
mạnh
H1396

יִל׃ חָֽ
binh–lực
H2428

Cớ sao kẻ gian ác sống, Trở nên già cả và quyền thế cường thạnh?

זַרְעָם8֤
dòng-dõi
H2233

נָכ֣וֹן
–và chuẩn bi �

לִפְנֵיהֶם֣
trước–mặt
H6440

ם עִמָּ֑
với

ם וְצֶ֝אֱצָאֵיהֶ֗
sản–vật–của–nó
H6631

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
trước–mắt

Dòng dõi chúng nó thành lập có mắt chúng nó thấy, Và con cháu ho� ở trước mặt ho�.

בָּתֵּיהֶם9֣
nhà

שָׁל֣וֹם
bình–an
H7965

חַד מִפָּ֑
sự–khiếp–sợ
H6343

א ֹ֤ וְל
không
H3808

בֶט שֵׁ֖
chi–phái
H7626

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
trên

Nhà của chúng nó được bình yên, không sợ gì, Roi của Ðức Chúa trời chẳng đánh mình chúng nó.
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שׁוֹר֣ו10ֹ
bò
H7794

עִבַּ֭ר
đi–qua

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יַגְעִל֑
גְעַלְתִּים֙
H1602

ט תְּפַלֵּ֥
và–mang–đi
H6403

רָת֗וֹ פָּ֝
–cái những con bò cái
H6510

א ֹ֣ וְל
không
H3808

ל׃ תְשַׁכֵּֽ
sẩy thai

Bò đực chúng nó sanh sảnh không hề thiếu kém, Bò cái ho� sanh đẻ không có sảo.

יְשַׁלְּח֣ו11ּ
sai
H7971

כַצֹּ֭אן
chiên
H6629

עֲוִילֵיהֶם֑
trẻ–con
H5759

ם וְיַ֝לְדֵיהֶ֗
đứa–trẻ
H3206

יְרַקֵּדֽוּן׃
chúng–nhảy–nhót
H7540

Chúng nó cho các đứa trẻ mình đi ra như một bầy chiên, Và con cái ho� giỡn chơi nhau.

יִשְׂ֭או12ּ
mang
H5375

ף כְּתֹ֣
–trong trống
H8596

וְכִנּ֑וֹר
đàn-lía
H3658

וְיִ֝שְׂמְח֗וּ
vui–mừng
H8055

לְק֣וֹל
tiếng

עוּגָֽב׃
–và-sáo
H5748

Hát múa theo tiếng trống nhỏ và đờn cầm, Và vui mừng theo tiếng kèn sáo.

]יבלו[13
sẽ–cũ–mòn
H1086

)יְכַלּ֣וּ(
xong
H3615

בַטּ֣וֹב
điều–lành

יְמֵיהֶם֑
ngày
H3117

גַע וּבְ֝רֶ֗
כְּרָ֑גַע
H7281

שְׁא֣וֹל
âm–phủ
H7585

תּוּ׃ יֵחָֽ
xin–hãy–đem–xuống
H5181

Chúng nó may mắn trải qua các ngày đời mình, Rồi bỗng chốc sa xuống âm phủ.

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
và–nói
H0559

לָאֵ֭ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

ס֣וּר
lấy–đi
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
từ

עַת וְדַ֥
sự–hiểu–biết
H1847

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
đường
H1870

א ֹ֣ ל
không
H3808

צְנוּ׃ חָפָֽ
vui–lòng

Chúng nó nói với Ðức Chúa Trời rằng: "Ngài hãy lìa xa chúng tôi, Vì chúng tôi không muốn biết đạo của Ngài."

מַה־15
gì
H4100

י שַׁדַּ֥
Toàn Năng
H7706

י־ כִּֽ
vì

נַֽעַבְדֶ֑נּוּ
và–phu�c–vu�
H5647

וּמַה־
gì
H4100

יל נּוֹ֝עִ֗
giup–duoc
H3276

י כִּ֣
vì

נִפְגַּע־
và–gặp
H6293

בּֽוֹ׃
—

Ðấng Toàn năng là chi, mà chúng tôi phải phu�c sự Ngài? Nếu chúng tôi cầu khẩn Ngài thì được ích gì?

הֵ֤ן16
kìa
H2005

א ֹ֣ ל
không
H3808

בְיָדָ֣ם
tay
H3027

טוּבָם֑
tốt-lành
H2898

עֲצַ֥ת
lời–khuyên
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
kẻ–ác
H7563

רָ֣חֲקָה
xa
H7368

נִּי׃ מֶֽ
từ

Kìa sự may mắn chúng nó chẳng ở nơi tay chúng nó: Các mưu chước kẻ ác cách xa tôi.

ה 17 ׀כַּמָּ֤
gì
H4100

נֵר־
ngo�n–đèn

עִ֤ים רְשָׁ֘
kẻ–ác
H7563

ךְ יִדְעָ֗
ho�–đã–tắt
H1846

א ֹ֣ וְיָב
đến
H0935

עָלֵי֣מוֹ
trên

אֵידָ֑ם
tai-ho�a-của-nó
H0343

ים בָלִ֗ חֲ֝
Cơn–đau

ק יְחַלֵּ֥
hãy–chia

בְּאַפּֽוֹ׃
אַף־
H0639

Cái đèn kẻ ác tắt, Tai ho�a giáng trên chúng nó, Và trong cơn thạnh nộ, Ðức Chúa Trời phân phát đau đớn cho 
chúng nó, Ðiều đó há có thường xảy đến sao?

יִהְי֗ו18ּ
là
H1961

בֶן כְּתֶ֥
rơm
H8401

לִפְנֵי־
trước–mặt
H6440

ר֑וּחַ
gió
H7307

ץ וּכְ֝מֹ֗
như–trấu
H4671

תּוּ גְּנָבַ֥
–và-lấy trộm
H1589

ה׃ סוּפָֽ
và–bão

Há năng xảy ra chúng nó phải như rơm trước gió, Như trấu bi � bão cất đi sao?

אֱל֗וֹה19ַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

יִצְפֹּן־
được–chất–chứa
H6845

לְבָנָי֥ו
các–con–trai

אוֹנ֑וֹ
điều–ác
H0205

ם יְשַׁלֵּ֖
יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה

אֵלָי֣ו
đến
H0413

ע׃ וְיֵדָֽ
biết
H3045

Các bạn nói rằng: Ðức Chúa Trời dành sự hình phạt về hung ác nó cho con cái nó. Ðức Chúa Trời khá báo cho 
chính mình nó, để nó biết:
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יִרְא֣ו20ּ
thấy
H7200

]עינו[
trước–mắt

)עֵינָי֣ו(
trước–mắt

כִּיד֑וֹ
sự–thiếu–thốn
H3589

וּמֵחֲמַ֖ת
cơn–giận
H2534

י שַׁדַּ֣
Đấng–Toàn–Năng
H7706

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
uống
H8354

Khá chính con mắt hắn xem thấy điều hư hoại mình, Và uống được sự thạnh nộ của Ðấng Toàn năng.

י21 כִּ֤
vì

מַה־
gì
H4100

חֶפְצ֣וֹ
ước–muốn–ông
H2656

בְּבֵית֣וֹ
nhà

אַחֲרָ֑יו
sau

ר וּמִסְפַּ֖
ר בְּמִסְפַּ֣
H4557

יו חֳדָשָׁ֣
tháng
H2320

צוּ׃ חֻצָּֽ
chia

Vì khi số ngày đi �nh cho nó đã hết rồi, Nó nào kể chi đến gia quyến sau nó?

הַלְאֵ֥ל22
Đức–Chúa–Trời
H0410

יְלַמֶּד־
ד לְלַמֵּ֣
H3925

עַת דָּ֑
sự–hiểu–biết
H1847

וְה֝֗וּא
ấy
H1931

ים רָמִ֥
ם וָרָ֖

יִשְׁפּֽוֹט׃
và–các–quan–xét
H8199

Ðức Chúa Trời xét đoán những người cao vi �; Vậy, người ta há sẽ dạy tri thức cho Ngài sao?

זֶ֗ה23
này
H2088

יָמ֭וּת
chết
H4191

בְּעֶצֶ֣ם
xương
H6106

תֻּמּ֑וֹ
–trong-sự-ngay-thẳng
H8537

לּ֗וֹ כֻּ֝
mo�i
H3605

שַׁלְאֲנַן֥
yên–ổn
H7946

יו׃ וְשָׁלֵֽ
bình–an
H7961

Kẻ nầy thác giữa chừng mạnh mẽ, Ðược thanh nhàn và bình an mo�i bề;

עֲ֭טִינָיו24
thùng–sữa
H5845

מָלְא֣וּ
đầy
H4390

חָלָב֑
חָלָ֖ב
H2461

חַ וּמֹ֖
tủy
H4221

עַצְמוֹתָ֣יו
xương
H6106

ה׃ יְשֻׁקֶּֽ
–và-cho uống
H8248

Hai bình người đầy sữa, Và tủy xương người nhuần đượm.

וְזֶ֗ה25
này
H2088

יָמ֭וּת
chết
H4191

בְּנֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

מָרָ֑ה
cay–đắng
H4751

א־ ֹֽ וְל
không
H3808

ל כַ֗ אָ֝
ăn
H0398

ה׃ בַּטּוֹבָֽ
–cho điều tốt

Kẻ khác lại chết giữa chừng cay đắng linh hồn, Chẳng hề được nếm điều phước hạnh gì hết.

יַחַ֭ד26
cùng–nhau

עַל־
trên

עָפָר֣
bu�i–đất
H6083

בוּ יִשְׁכָּ֑
nằm
H7901

ה וְרִ֝מָּ֗
giòi
H7415

ה תְּכַסֶּ֥
để–che
H3680

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
trên

Cả hai đều nằm chung trong bu�i đất, Giòi sâu che lấp ho�.

הֵן27֣
kìa
H2005

יָדַ֭עְתִּי
biết
H3045

מַחְשְׁבֽוֹתֵיכֶם֑
suy-nghĩ
H4284

וּמְ֝זִמּ֗וֹת
mưu–kế
H4209

עָלַ֥י
trên

סוּ׃ תַּחְמֹֽ
chúng–làm–bạo
H2554

Nầy, tôi biết ý tưởng các bạn toan dùng đặng làm tàn hại tôi.

י28 כִּ֤
vì

אמְר֗וּ ֹֽ ת
và–nói
H0559

אַיֵּ֥ה
ở-đâu
H0346

בֵית־
nhà

יב נָדִ֑
điều–cao–quý
H5081

וְאַ֝יֵּ֗ה
ở-đâu
H0346

הֶל  ׀אֹ֤
lều
H0168

מִשְׁכְּנ֬וֹת
đền–tạm
H4908

ים׃ רְשָׁעִֽ
kẻ–ác
H7563

Vì các bạn nói rằng: "Nhà kẻ cường bạo ở đâu? Trại kẻ ác ở nơi nào?"

א29 ֹ֣ הֲל
không
H3808

שְׁאֶ֭לְתֶּם
hỏi
H7592

ע֣וֹבְרֵי
đi–qua

דָ֑רֶךְ
đường
H1870

ם וְאֹ֝תֹתָ֗
dấu–hiệu
H0226

א ֹ֣ ל
không
H3808

רוּ׃ תְנַכֵּֽ
–và nhận ra

Chớ thì các bạn chẳng hề hỏi khách qua đường sao? Há chẳng nhờ chứng cớ của ho� mà nhìn biết rằng,

י30 כִּ֤
vì

לְי֣וֹם
ngày
H3117

אֵ֭יד
tai-ho�a-của-nó
H0343

יֵחָשֶׂ֣ךְ
giữ-lại
H2820

רָ֑ע
xấu

לְי֖וֹם
ngày
H3117

עֲבָר֣וֹת
cơn–thi �nh–nộ–ta
H5678

לוּ׃ יוּבָֽ
sẽ–được–mang–đi
H2986
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Trong ngày tai ho�a, kẻ hung ác được khỏi, Và trong ngày thạnh nộ, nó được thoát?

י־31 מִֽ
ai
H4310

יַגִּ֣יד
nói-cho
H5046

עַל־
trên

פָּנָי֣ו
trước–mặt
H6440

דַּרְכּ֑וֹ
đường
H1870

וְהֽוּא־
ấy
H1931

ה שָׂ֗ עָ֝
làm

י מִ֣
ai
H4310

יְשַׁלֶּם־
יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה

לֽוֹ׃
—

Tại trước mặt hắn, ai dám trách hắn vì tánh hạnh hắn? Ai sẽ báo ứng điều hắn đã làm?

וְה֭וּא32
ấy
H1931

לִקְבָר֣וֹת
mồ
H6913

יוּבָל֑
sẽ–được–mang–đi
H2986

עַל־ וְֽ
trên

ישׁ גָּדִ֥
mồ–mả

יִשְׁקֽוֹד׃
kẻ–rình–rập
H8245

Nó sẽ được đưa đến huyệt mả, Và người ta sẽ canh giữ phần mộ nó.

תְקוּ־33 מָֽ
ngo�t–ngào
H4985

ל֗וֹ
—

י רִגְבֵ֫
cu�c–đất
H7263

נָחַ֥ל
suối

וְאַ֭חֲרָיו
sau

כָּל־
mo�i
H3605

אָדָ֣ם
người
H0120

יִמְשׁ֑וֹךְ
cao–lớn
H4900

יו וּלְ֝פָנָ֗
trước–mặt
H6440

אֵי֣ן
không–có
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
ר בְּמִסְפַּ֣
H4557

Các cu�c đất của trũng lấy làm êm di �u cho nó; Mo�i người đều đi noi theo, Và kẻ đi trước thì vô số.

וְאֵ֭יך34ְ
Sao

תְּנַחֲמ֣וּנִי
đã–an–ủi
H5162

הָבֶ֑ל
bằng–thần–tượng–hư–không
H1892

ם וּתְ֝שֽׁוּבֹתֵיכֶ֗
vào–kỳ–đầu
H8666

נִשְׁאַר־
để–sống–sót
H7604

עַל׃ מָֽ
עַל מַ֖
H4604

ס
—

Vậy, sao các bạn an ủy tôi vô ích dường ấy? Vì những câu đáp của các bạn chỉ còn sự bất trung mà thôi.
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